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Megjelenik j ADÓHÍV AT ALBA űllllu.jiUU !■ Juli u /i  o t előfizető után Lipot-utC3 45 . SZ.

Ш i D (1 e D vasárnap.  Lipót-utea iő .s z . 1 8 7 3 .  tiszteletpéldány jár. ide küldendő mindenféle
r 1 _  kézirat, mely »LUDAS

Á'-a félévre egész evre«frt. alá küldendő. *i54Jr-lK s z á m .  Egyes példány ára 1 »  kr. ivi A TYI N A Ka van szánva.

Mi újság a nagy világban?
Ékes kadenciákba szedegeti Ludas Matyi.

Bécsi krach, deficit, rozsda és kolera! Lerchenfeldi nyelven referálgat K r e s z t i c s !
Külön-külön is már ádáz egy chimera . . . Még sem mondja ne ki Ti s z a  azt,hogy: nyekrits.
Ezeken felül még a korrumpált hitel Pedig a ki magyar kenyeret panizál . . .
Élethalál harcot vív ma a kredittel. Pimasz egy fráter az, hogy ha germanizál.

Becsület? csücsülhet. Liquidál a morál, Van még több panasz is T i s z a  miniszterre,
Maga Themis asszony is álutakon jár. A keleti vasút nagy okot ad erre . . .
Mind ez együtt véve oly nagy kalamitás: — C s e h  és P a p  p székelyek bezzeg is lökdösik
Aligha megbirja ezt a humanitás. A görbe vasúton Brassótól —  Tömösig.

„ E l l e n ő r "  a „ P e s t i  X a p 1 ó “-val komázik, T r e f о r t. miniszter ur pedig ez időben
A „ M a g y a r  U j s á g “-gal csak handabandázik; Az ingét mossa a gasteini fürdőben,
Ha még tovább űzi az ily bal-taktikát: S c h о p p e r püspök ismét jól beszennyezte ő t . .
Utolérheti a M a g y a r  P о 1 í t i к á t, Melyért ráteritik a vizeslepedőt. . .

Szent L о n к a i Antal és a „ M a g  у a r Á 11 a m “ Mig a nemzetközi juryt Pest traktálja . .
Dühöng csalhatatlan paroxysrnusában. K é r  к áp ö l i  ur az adót exequálja . .
„ B o r s s z e m  .1 an к ó t “ kezdi simitni a gu ta ... így hát ez a világ biz elég kórságos —
Mivel a „Deutsch“ firma konkurszusba juta. Csak a kolozsvári tanár a n a g y s á g o s !

__________ __________



Ypplrúnnltf PílnintPQP P TIP7PPDTIllQíllrhn7 a krachos, deficites, kolerás világban bizony nem csuda,
KÖlM lIUlj flUUlülÖÚÖ Q ütt/iÜiDliUuUJvllUZi. ha a magyar vendégszeretetnek ez a mottója:

Testvérek a krisztusban! lia j ö t t ö k  l e s z t e k ,
Midőn azon szomorú jelenséget észlelem, miszerint # ha h o z t o k  e s z t e k ,

az ország minden rendű és rangú lakosai, azok is, kik ^ minapában egy ex és egy valóságos miniszter
nem a szent biblia szikla-alapján állnak, az adófize- pompásan megtraktált a Margitszigeten egy pár francia 
tésben szörnyű hanyagok, legjreuek ők pápisták, zsidók, nevezetességet — friss levegővel ?
luteránusok avagy kálomisták: hozzátok fordulok szere- i _  azza  ̂ de pezsgővel is, csakhogy az utób-
tett testvéreim a „krisztus**-ban; hogy a szentirásból ; kiért a házigazdák elfeledtek fizetni, s másnap a pincér 
vett meggyőző érvelés által, benneteket az adó mielőbbi j a niegvendégelteket csípte nyakon a k o n t ó v a l ,  
lefizetésére birjalak. j Ennek a nagy lene vendégszeretetnek a hírét

Brúderek" nazarénusok ! í az ân elvitték a német touristák Hencidától Boncidáig,
Mikor katonának nem akartatok elmenni, mivel j 1̂0£У beütött a krach a magyar vendégszeretetbe.

I a biblia tiltja a fegyverviselést, valamelyik hű szolgánk j  ̂es  ̂ varosa erre persze elpudeálta magát s hogy
figyelmeztetett, hogy hiszen Péter apostol is k a r d o t  j kel)leüsse a magyar vendégszereteten Gorove et comp. 

j. r á n t o t t  Jézus védelmére; — ti meghajoltatok az okos | ákal ütött csorbát, feltette magában, hogy majd csap 
beszédnek, és azóta deli ifjaitok boglyas fején ott ° az a(lózók zsebére olyan traktát. minőt nem látott 
ragyog a midi és a csákó, s combjaikon fityeg a kék bécs, Bécsben pedig a nemzetközi jury. Nyoma-
nadrág Skene műhelyéből, megkoptatva az ülésnek, | ^ iat eg} pár száz kártyát, melyen ez á ll : 
porolásnak és megveregetve a pauganétnak általa. „ P e s t  v á r o s á n a k  van s z e r e n c s é j e  i d e -

Én tinektek bibliás atyafiak, még nyomosabb S en  u r a t, m i n t a b é c s i  k i á l l i t á s  n e m z e t k ö z i  
érvet tudok felhozni az adófizetés mellett, mint fent 3a 1 J 3 t a g j á t  í. hó 2 (>-án c s a l á d j á v a l  e g y ü t t  
emlitett hű szolgánk felhozott nektek a katonáskodás B u d a p e s t  f ő v á r o s  l á t o g a t á s á r a  v e n d é g ü l  
elfogadására. Ugyanis midőn Jézushoz odajövének az me g h í v n i .  S ezen káityákat aztán Németh szét- 
adószedők, s mondának neki: fiz es s ; ő elküldó Pétert osztogatta a németek közt.
a tóhoz, hogy fogna neki halat, ilyetén szózatot bocsát- ^  vendégeskedésie 20, 000 írt szavaztatott meg a
ván Péter füleibe: „az e l s ő  m e g f o g o t t  h a l n a k  ! uemes tanács által a júliusi házbérkrajcárból, 
s z á j á b a n  l e l s z  e gy  e z ü s t  pé nz t ,  h o z d  e l  a z t  j Lesz hát ti akta, hogy csak úgy duzzad tőle a
nekem,  és k i e l é g í t e m  az a d ó  e xe  к úc i  ó t~. i ^endégek hoipasza.

Péter elmene, fogott halat, lele a szájában ezüst i Csak osztán el ne csapja a hasukat a nagy ven-
pénzt, és jőve az úrhoz, mondván: „ U r a m!  i t t  van" ,  j dég*ég.

És az úr megfizető vala a járandóságot, sőt többet, í ----------------
mint a menyit rá róttak, nem akarván váltam'. ,

Lássátok testvérek! Vegyétek elő Róder Alajos j budas Matyi bölcs tanításai.
bibliáját, melyben e históriából az a tanúság van vonva, Midőn isten a költőt teremte vala, hozzá
hogy: kedves keresztények! Az úr példáján indulva, az fordu] m o n d v á n . 
adófizetéssel ne keslelkedjetek, sót mint buzgó hon- .
polgárokhoz illik, nem hogy kevesebbet, de t ö b b e t  cld az em b e iek  közé és d a lo lj; éli fe l­
f i z e s s e t e k ,  mi n t  a me n y i  az i n t ő c é d u l á r a  öltöztetlek , m int a m ezők  liliom át. Jó dalnokom , 
f e l  v a g y o n  i rva.  ón táplállak is : ebédelj a napnál, vacsorái] a

Éu nem parancsolom ugyan nektek az ilyenforma holdnál és reggelire  ü dvözöld  a biborszinü  haj-
eljárást, de igen szívesen venném tőletek a példaadást, n a lt; lia pediglen m ajdan jó llaktá l volna vélük :
és rögtöni fizetést. — mert mákosüttse üres a kasszám, .. ,

ö , • 1 1 * j ' ' ' I * 1 , , edd m eg összes koltem enyidet.es a világ vaiamenyi halainak a szájából se tudok ^
teremteni egy fityinget is! Ita lod ió l is g o n d o sk o d o m ; szom jad eloltja

Imádkozzatok és fizessetek. Ámen. a A dom ány , s ha m eleged  van, fürödj m eg a
K crk ü p o ly , poézis vizében.

m. P- Fogadd meg fiam atyád parancsát, és tégy
__________  a mondottak szerint.“

Ludas Matyi hozzá teszi még ezt:
D in o m d á n o m . Óh, vad poéták ! a divatlapok daladárai!

Hajdanábae tárva nyitva volt a magyar kapuja a cselekedjetek a m eghagyás szellemében, s ha 
vendég előtt, ha nem akart szép szóra maradni, még m égis valamelyitek gyomra reális eledelekre 
a kocsija kerekeit is kiszedette a házigazda, hogy a vágyik  — ott a m ezők üde zöld  füve, kövessétek 

j nagy szívesség elől meg ne szökhessék. De most ebben Nabukodonozort



I .. _ _ ~~...
Öregek ! igaz, hogy megnyalja a sót a vén lolrán a napokban egy nevelő, meg egy tisztes-

kecske is, de őrizkedjetek a menyecskéktől, —  séges kisasszony a szenvedélyes szerelem áldozataivá 
mert b ö l c s  Salamon sem azért nyerte ám prae- lettek-
dicatum át, m ivel egv  pár száz feleséget tartott ludniillik kéz a kézben, ajk az ajkon s jött

a papa.
. Ajk az ajkon, kéz a kézben, szökik a szerelmes

A kutya szem ebe pipafüst nem mégyen. Ez pár, s keblük k i á r a d ó  szerelme rokon elemet keres­
ik öz mondás. 11a orra alá torm át reszelsz, vagy vén, a Duna hideg hullámaiban találták fel az „első 

! paprikát törsz, nem érzi azt m eg Lopszem  Jankó. ®3U Pulia nyoszolyáját.
__  A h! a boldogtalan nevelő még akkor is, midőn

Tudom, édes fiam ! szeretnéd a legjobb fe- kihuzti'lk ö l f ’ Szepessi-L a to  nyeivtenát“ tartó kézé- 
_ , . . .  . . , ben, melynek egyik lápján kék es vörös ceruzával erősen
leseg tu lajdonait ismerni. Megmondom tehát és aláhúzva álltak e szavak: ашо,  am as, am at, am a-

I szádba rágom, szólván: mus, am at is, am ant.
legyen  n őd  o k o s ,  m int a ló, mely elsziveli —

a nyerget, s öröm est huzza a kocsit is ; A ki ezelőtt Csernátony vezérczikkeit olvasni
t ü r e l m e s  m int a birka, m ely a halált is szokta> láthatta a nagy disharmoniát, mely a cikk és

néma szájjal fogad ja  • annak címe közt volt, — nem az lévén a cim, a minek
* . . _ _, a vezéreszme szerint lenni kellendett.

e g v  s z e r ű ,  mint a számár, m elynek eleg K í r  i , . , nn • 7 J °  lveddi cikke tőle azonban ezt irta Csernátony:
az uitéli bogáncs: ; Handabanda.

h ü mint a kutya, a m ely követ téged, bár Emeljünk kalapot! most az egyszer eltalálta.
oldalba rúgtad is: —

m u n k á s  m int a já rom  huzó ö k ö r ; és végül Van a ferenc-józsefvárosi bukott takarékpénztár-
f ^ r  o*e m int a bolha mik a többek közt egy oly kötelesmester hitelélvezője
T i . n  ̂ 1 1 1 n í '  1 1 1 . , is, kinél fedezetet ugyan keveset találhatni, de hátIgv m egelegedh ete l o lda lbordáddal, mint A A„ 1 1 1  V .-nak jo kortese volt hetvenkettőben.

káposztával a kecske. Ennek a kötelesnek váltója azon időben jár-
ván le épen, midőn a takarékpénztár bukásáról ro- j
szabbnál roszabb hírek szállingóztak, bemutaták neki !

P i p a c s o k .  a váltót fizetés végett az igazgatóság nevében.
Pest városnak múlt szombati együk értekezletén ; „fizetni monda a mester nem tudok, mert

császári Királyi Pál igeu jó „launéK-ban volt. Hát a ; pénzem nincs, hanem k ö t é l l e l  szolgálhatok az igaz-
hivatalos dolgok bevégezte után azon indítványt tévé, I gatosagnaK.
miszerint azon képviselő, ki akár a bizottsági tárgya- i
lások folyama alatt, akár azok előtt vagy után a vá- K r Ő S  l í * t T í l J i t e i \
íosházán németül beszél, minden felszólalásért egy . , . . .

- i i i  • * Z i l á l t  v i s z o n y o k  miatt aezüst sexerlit tizet büntetésül az iskolaalap javara. . , л , , ,
r . •, , ... , , n  • * .. л 1 bzobaleany s barone,Indítványát megelleneztek a kerekhasu spiszourgerek. \ , 7
Ir v , ....................... K o s z  c a l c u I n s e r t  a diákHanem az a dologban a íurcsa, hogy midőn császári ,, .
Királyi Pál dicsőségé hajútól hízva (különben igen P, 7 ,

v 1 -if 1 ;■ 1 , , : K erkapoli évről evresoványán) beszedbe elegyedett valamelyik tubakos kép- 1
. . .  . ,... . úszkál a üencitoeviselővel, azt így szólította meg: y, . .  . , • * i’ , д-▼ . , 1 . - Es lam, mint a cigánygyerek— No, h e r r  V e t t e r !  ezután magyarul besze- 7 , „ °  . \oJ, M eg sem h a 1 о a vízbe,

lünk am! I °
— Micsoda montya так а У !
„Sie müssen ungarisch sprechen.** I fO g c iS  l iG l ’c leS  D g*y\rG i l c k l l C Z #
S igy ő fizette le a legelső piculát; a másodikat j j a áll az, miszerint a jövedelmi adót kivető

pedig a Herr Vetter. bizottság, kinek-kinek a ma g a  i d e j é b e n  bevallott
Különben valami három sipka öble telt meg ily jövedelmétől tartozik kivetni az adót; 

büntetés-hatossal a közgyűlésen íél óra alatt. Ily ' , és ha áll az miszerint semmiféle emberfiának ki
. . . . . .  „ . , . . .  adó-e l e n g e  de s e r t  folyamodik, azt meg nem adhatja;
lerchenfeldi atyafiakból all Pestvaros képviselete. nem tüntetésre méltó eljárás volt-e a bizottság

No de hát majd magyarosodik ezután — ha nem, részéröl áthágni a törvényes usust ama bizonyos budai 
hát fizeti a hatost, mig meg nem unja. tanár a d ó f e l e m e l é s t  kérő folyamodványának hely-

—  benhagyása által ?

-  235 —
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irgalom nél
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Pest város nevezetességei : 4- Esy r)oliár vízvezetéki tiszta víz. I
, ,, .. . . . . , . - , 5- a monumentális vámház szomszédságában lévő I

m iket a nemzetköz! jurynak m utogatni lógnak. ódon sóház, mint rondasági uuicuu).
1. A molnár-utca szabályszerüleg épített palota- G. Egy darab kurta krajcáros, mely szelei.

sorai és aszphalt burkolatja. 7. A lóvonatu vasútnak 30-ik számú goromba
2. A kipueovált nagy Kristóf. kocsivezetője.
3. A ferenc-józsefvárosi takarék-pénztár üres 8 . A Margitsziget vendéglőinek azon pincérei.

Wertheim kaszszája. kik magyarul egy kukkot sem tudnak.

■ W
Ш к  £



9. Egy olyan konfortáblis ló, mely még mustra
alatt nem állott. L e g ú j a b b  Ы Г .

10. Pest városának utcaseprői, kik rendesen szél- , r t , M1 . . . .  . . . .  „  .
ben sepernek Kerfeapoly ismét kolcsonon tori a fejet.

1 Ezt ugyan már megszoktuk — tehát e fi-
Mindezeu ritkaságok megtekintése után a nemzet- nanciális művelet hire, vagy régi újdonság, 

közi jury tagjai Ivolosvárra fognak rándulni a nag y -  vagy uj édonság. 
s á g o s  tanár urak megbámulására. ----------------



T T n l n 'h n  TVTát-\7-á<3 miatt ne vegye, a kifejtéshez oly közelálló pintéri cselt;
.n U A U U c b  XTAcbyctiD. félkezével pedig-a zsineget, a közelben nyugvó súlyos

A líi Я V izet k i llClll állllfttjft. faragószék emberfőnagyságú gömbje alá illesztő.
(Folytatás és vége.) Az г kasztot! íaragószék szép csendesen emel-

A végrehajtott oknak kimaradhatlan követkéz- kedék fólebb-fölebb. Elnézte a mester, mint lóg, mint 
ménjét, dobogó szívvel s kipirult arccal váró menyecske, himbálódik jobbra-balra a gazdáját helyettesítő hálás
beperdült a lukullusi vacsora maradványait szemügyre müszei.
vermj — Hej, ha az elövigyázat bölcseséglámpája nem

— Jaj feleségem, igen roszúl érzem magamat, — világított volna fejemben, gondolái, most gazdát-
panaszol a férj. lau lciine a íaragószék.

— Talán hirtelen etted a forró vacsorát? Most az akasztott műszer hirtelen nagyot rándul,
— Jaj, jaj iszonyú fájdalmat kezdek itt érezni, mintha nehány hüvelvknyire visszaesnék s esésében

itt, i t t ! . .  gyomrának saharasivatagára fektetvén kezeit. valami erő tartaná föl. Ekkor lön figyelmessé a ínester-
__ Istenem, mi bajod lehet?! gerendából kiágaskodó, éppen ez alkalomra kovácsolt
— Asszony, mit adtál ennem? moud görnyedő vaskos szeg létezésére, mely a padlási tervszerű köz­

helyzetben állva fel székéről, — asszony, mit adtál fekedés utolsó részletét mesterileg fölfogó,. Látta, hogy 
ennem? ismétlő emeltebb hangon; jaj, oda vagyok! a fölötti íüggélyes irányú nyílásból kellett elöbukuia 
végem van! . . meghalok! . . & zsineg keményen összeerősirett két végének, tcliác az

Kiszámított színpadi ájulást rögtönözve, rogyott izmos gerendái vashorognak, nem kis ravaszságra mutató 
ossz;*, nehogy a lezuhanás pillanatában tömör csontjai számiadba], a sziueg két ága közé kellett esnie. IIoz/,á 
sérelmes érintkezésbe jussanak valami hívatlan bútor- ülő hengerkével dugaszoltatott be a padlási szeleid, 
szöglettel. — pedig egészségesebb s eszméletgazdagabb melynek vége a deszkázat többi részével egyenlően 
volt. mit a fél város iastól-fiastól. szineskedék.

Lélekzetvisszafojtást erőszakolva föld felé fordult Az öngyilkosság valódiságáért esküvel lehet kezes- ,
arccal igyekezett magát tetszbalottasitani, kitűnő kitar- kedni. A házastársi gyöngéd gondoskodást, a szoba 
tással várva: mit fog csinálni a bánatosszivli feleség? szögletében homályoskodó szalmakarszéken kö-
A közvetlen közelében legördülő eseménynek szemtanú- szöngete magában a vízgyógykezelt bőrkötöiar.alom. 
ságát különös előszeretettel vágyakodott észlelni, de Ez alatt az alkony mindig sűrűbben rostái gáttá
ily tetszlialotti kényelem miatt nem tehette. sötétséghamvát, a nyugalomra készülő félvilág fölé.

Elszánt rablói fosztogatásszerü zaj kopogott a Csukott sí* alomházi znjíalauság ünnepelt a szoba l a u . 
mestergerenda fölött, mi közien Sára ifiasszony, a a v égki fej lés türelmes varasa feszité a borgözmentes 
szobaközepén oltárkod5 terítem asztalt, rémitö csőröm- ] mester| acTve^t.
pöléssel felboritá. — i szép abrosz, a föld porában ! Sehány perc múlva, a szoba kilincsén öejövési
célzatosan, tisztátalanko kísérlet merényeltetett. Az inas érkezett vissza a aoltbol.

A feldöntött asztal egvik szöglete irányában, e<iy j . Az udvaron s utcaajtóbaa szivrepesztő kétség-
ujdonkészült hüvelykavi átmér ivukou. ‘ földi--éró j beesust Mí ,to 1,01 es gyermeki tüdőműködés rázza fel, 
kétszeres zsineg bocsátkozék alá: am thematikusnak a SZOmszedok nyugalomtakart alunni-törekvését. 
is becsületére váló pontossággal, remek > lélek jeleuléttel ! Jaj’ W  se§ltséS! segltséS! férJem kivégezte
számitó menyecske, űgyes^yorsan. de hallható szív- ; magat'
dobogással vetett hurkot a zsineg végén, s azt a meg- j — felségesül adja, gondolja beim a kizsiueg-
nyakravalótlanitott séletjelekbeu mindinkább erösbülő férj bólit-ett házi úr.
meztelen borcsatornájára erösicé. nem nagyon törődvén  ̂ A szomszédok jószándékú segélynyujtárí íohamot
fekvő helyzetével. intéznek Iloluba szomszéd udvarába, —  hol a mély

Gőzerőműi rohamos sietséget kifejtve ugratott a ! fájdalmában öltönyét ás lmját rontsoló Sára ifias^ony 
padlási feljárat nyitott ajtaja felé, hogy* a művészi I keservén, az enyhíteni célzó vigasz mosdató bab am i 
foglalkozás további részletéhez segédkezet nyújthasson. sem fogott.
miközben ablakrezgető dörejjel, mint valami fiók meny- A kimerítő bánat görcsüs-zokogásti hangján igve-
dörgés, rántotta be maga után a szobaajtót, rá kezeit elpanaszolui, hogy kedves örege már rég beoukta 
fordítván kétszer is a kulcsot. magáit, hogy rendkívüli zörejt hallott a szobáiban, hogy

Holuba Mátyás mester teljesen uralkodott a hely- ő tőle mily keservesen búcsúzott el, kijelentve bogy
zett fölött, a komolyan végződhető női cselfogást, niost megöli magár, az után csendes lett minden, —
hasonlóval határozta el visszaírom Го! ni. Tudta, hogy itt bogy hiába kért, esengett az ajtón, ablakon, bebocsát 
nem gondolkoznia, hanem tennie kell. tatásért, azóta meg nem foghatja, mi történt vele.

E közben gyorsan kibújt a veszélyes nyakrava- A szomszédok, izmos kézmüvei alak űc, néhány
^ b° ’ e ,..1kar ânaíc1 .eg.fsz f rej ével biizván visszafele, nő és kiváncsi gyermek által környezve, komoly tanács-

a o ótte mü ödö eiö, a teheihián) megérzése kozmány tárgyával rögtönzék, hogyan jussanak he a
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sz„ba belsejébe? Л,. erősen cfenm t.asaU . ablak, _  jelenlevő bámuló közönséget, bogy ezentúl nemcsak a
mmyen at bent uralgó sotessog neu, engedett a leg. bornak, hanem a víznek is igazi tisztelője leend.
erősebb szem laterejenek sem, —  felbontása fárad- __
sávosabbnak mutatkozék, mint a véknyabbszerkezetü Két gyönyörű mákvirág lön hosszú időre át- 1

lakszobaajto megostromlasa plántálva a börtöni éghajlat oáztalan sivatagába. í
Voltak, kik a rögtöni betörest megkísérlem véle- Csak úgy csörög kezeiken és lábaikon a bilincs, j

menyeztek, azonban a szokatlan zajra szinte elötörekvö midőn munkára toloncolja őket a poroszló 
átelleni lakatos mester závárfelnyitási szándéka liagya- Lám a szerelem rabbá teszi az embert.
tott jóvá. ' ^  rak számára ismeretlen gondolatvilág láthatára i

A 11 j ítokulcsokeit ellodult a feleimében fogvacogo nyílik a börtönben
inas.

Bent a kriptái sötétben, cikázó gondolatvillám Q f l *■/ ' *1
üzelme között nagyokat pislantó halálmentes karszéki ö z o i  a  H a r m o n i k a ,
birtokos, látta a kulcslyukon benyilaló gyertya világot. (Szerelmes nóták az angyalát, ad formám: Szeretnék
várva a berontó lábtulajdonosok közeli meglepetését, szántani.)
—  e közben tisztván hallá lakatos komája csodálkozás- ^
préselt nyilatkozatát: itt könnyen boldogulunk, a zárban hozzátok megyek
nincs belölröl a kulcs. ' Gyakran neba-néha,

1 0 g, SZGKTC lllSZ lG
Néhány zárnyitási kísérlet után, felpattant a halá- Én a kanapéra,

los borzalmat rejtő ajtó, — a becsődült publikum, a
felborított asztal közelében morogva szemlélte a nevet- Te varród gyolcsodat,
cégesen fityegő faragószéket. A szögleti szalmatrónból, Én meg ásítozom :
mint árnyéktengerböl fölneptunkodó Iloluba Mátyás sz,am^a ^jjad...

. . . , , , * ,,, J Oh fürge angyalom!mesteri jelmeze egesz alakjaban kimagasodek.
A szomszédok és segélyre vállalkozó komák mér- Oszt’, hogy ne zárja le

gesen akarták megtámadni ez agyafúrt bohóckodás Szememet az álom,
végrehajtóját. Hiszen még csak föl se akasztá magát! Kezed csókolom és
De ünnepélyes komolyságtól körüláradva mutatott Sára Füled harapdálom.
ifiasszonyra, ki már a siratási litánia fokozatos elordi- U
tására kitünően elkészült: T iIszonyú melegseg

— Azt az asszonyt meg kell fogni, valamint azon Szomjat kelte bennem
gazembert is, ki a padláson még imént is dörömbö- Ali! egy pohár vizet
zöttj a kertre néző eresz alatti nyíláson elillanhat, Nem volt rósz bevennem,
oda menjen két ember, kettő pedig a konyhai fel­
járaton lásson utána, de gyorsan. — osztogatá pa- Mint íagjogó kaimat

,, , ° 1 A gyenge fűszálon:
rancsat a mester. Vízcsepp ült bajszomon

A vállalkozó szellemű kormos küldöttség a mou- Egy, kettő, vagy három,
dott irányban megkezdő működését, íogdmegi ügy­
kezeléssel sikerült az eresz alatti nyíláson leláblógázó Kötényed sarkával
Pali úrfit megcsípni, — a titok megoldására türelmet- Te letörölgetéd ;
lenül várakozó rögtönzött Áreopág elé savósziu arcá- "gi boldogsággal

, , . ° 1 °  Nyaltam meg a helyet!val betoloncozni. J ° J
A menyecske himpulykamérgü szégyenérzetének III.

legmagasabb fokán szeretett volna Meduza-fővó vál- Keresztelőn voltunk
tozni, hogy a rátekintők tehetetlen alakokká kövül- Bettikéül mint komák,
jenek. Férje szemei szikrát hánytak ezen elvetemült- Soha se csaptunk még

л ' , i •• i 1 Oly dicső lakomát,seg nyilvános tenyérnek magyarazata közben, — csak J
azt jegyző meg a két tehetetlenné vált bünfészelmek: Pólyában sirdogált
hogy öt nem egy könnyen lehet rászedni. Az Juj fűlött leány:

Komoly panaszszal mondá el Iloluba Mátyás Szemed úgy ége,  ̂mint
mester mai tapasztalatának egész folyamát, a segélyre Pipámban a dohány,
gyülekezett publikum hajszálai borzongva keresték a .
nyílást a kucsma- és kalapfedölékeken; kárhoztatta Szivem dobo^ásh
önmagát is, a mért a vizet ki nem állhatja, egyszer- g jgy búcsúza tőlünk:
smind erős és ünnepélyes fogadással biztosította a A v i s z o n t l á t á s i g !



Január— -júniusi fé l  éves, és ápril— júniusi n e g y e d  éves prenumeránsainknak előfize­
tése már a 26-ik számmal lejárván, tisztelettel kérjük pártolóinkat, hogy megrendeléseiket szíves­
kedjenek újra megtenni.

A  S zed erlig eth ez . I
Az úgynevezett „Szederliget“ a városliget tőszomszédságában В

I s t v á n m e z ő ' i i t  5 0 . s z á m  a l a t t ,  1
igen kellemes nyári kirándulási helyiség. ■

A látogató itten üde levegőt, friss italokat és étkeket talál. 1
Az omnibuszok a S a s e d e r l ig e t  felé minden percben jönnek-mennek. s igy az oda ff 

kirándulás igen kényelmes. I

I Az emberiség ériekéért. 1 A já n la tté te l,
Az uralkodó kolera ellen, (hány-görcs és laxa Б ... n . ... ..

ellen) biztosan ható receptemet, vagy kívánatra g}Tógy- Щ Miüdeniele kész tern es gyennekoitony a ;
szereket is küldhetek. Ugyszinte a gyermekeknél uralkodni Я j; légiutáu vosabb áron kapható és megrendelhető a 
szokott ver has es gorcsöslaz ellen recepteimet távsürgöny Ш ‘ . , 1, r-

I utján is megküldheteni. В JlcltVclIll UtCUll, barátok opülcteboil. U
Lakásom: Nagy Mihályiján (Zemplén megye.) В postával szemközt lévő búltomban.

Ócsváry E d e  I  f1 Bajusz József
orvos. I

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Mészáros Károly Pest, 1 «73. Nyomatott Neuer l.nál.

pedig nem akarja megkárosítani. No mit mond erre a 
szomszéd?

l é i g :  Hát azt mondom, hallja khend ! hugy az 
amice fhejének óramasinájában aligha nem hiányozza 
mogát edj kherék!

Mi h á l y  g a z d a :  Tudja-e már a szomszéd, miért 
bukott meg a íerenc-józsefvárosi takarékpénztár ?

I c i g :  Thodom Mihály gazda!
Mi h á l y  g a z d a :  Na mondja hát, ha tudja.
I c i g :  Mert azok szedték ki a pénzt belőle, a kik 

egy fityinget sem tettek bele.

ák“-ra. Ez különben is eleget lova­
gol- rajta.

í sd Jankónak: Eleget püföl- 
jük mi azokat a tudós nagyságosokat: 
az ön poroló pácája erre igen gyenge.

Z.—S—nek: „Megjárta“. Bizony 
meg a . . . mert a papírkosárba 
vándorolt.

0 v á г у Petőnek Alexand­
ria:  Levelére várunk. A kairói 

\ maevar egyletet, és önt illető 2 db.
„C orvina részvény“ még most is itt van nálunk. Különben azt i 
hisszük a veszett fejszének nyele sem fordul meg.

Csernátonihoz.
„Modorát bíráljam“ —  igy szól 
Hozzám, csak is úgy lóhátról 
Az én Csernátonikám!
Sajnálom, hogy nem tehetem,
Mivel modorod édesem 
Alul ií 11 a kritikán.

Mocsári.

Z siga  posta .

M i h á l y  gazda :  
Na szomszéd! még 
ilyet sem hallottam 
ám életemben.

I c i g :  Milyet Mi- 
I hálylében?
I  Mi h á l y  g a z d a :  

Hát a mit az a budai 
professor tett, a ki 
a jövedelmi adójá­
nak felemelését kér­
te , mivel neki — 
mint mondja — sok­
kal több a rebachja, 
minta menyitől adót 
fizet, s az államot

E g у 48-a s n а к: Azon 
kérdés megfejtésének 

dicsőségét „miért hami­
sítja meg Csernátoni 
eddig vallott elveit?“
1 .......' . 1. .. Л 1

I
Icis: szomszéd és 3Iiliály gazda diskurszusa.
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